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СОВЕТСКАЯ КУЛЬТУРА

ф Танцорам аз Японии помогает готовиться к выступлению советский педагог Я. Азарин. 0 Советы Алисии Алонсо.

Фото А. Сизухмиа.

СЧАСТЛИВЦЫ!
Международные конкурсыдают возможность широкогомногонационального обще-ния, знакомят с творчествомпредставителей самых раз-ных направлений и школ, от-крывают новые таланты. Мнедумается, что есть и не менееважные последствия конкур-сов артистов балета: это. во-первых, укрепление знанияклассического танца как ос-новы эстетики балетноготеатра, а следовательно, вос-питание строгости формы,хорошего вкуса и чувствамеры в отборе выразитель-ных средств. И. во-вторых,воспитание характера—упор-ства, воли к победе, трени-

; ровка самообладания, властинад нервами, над неизбеж-ным страхом публичного,сверхответственного сорев-нования. Выигрывает всегдасильнейший — не только про-фессионально. но и человече-ски.
Никакая другая форматанца не умеет так ярко вос-певать человека, добро икрасоту, как классическийтанец. Красота его языка, егохудожественно - выразитель-ных средств вызывает самыеблагородные и возвышенныечувства, воспитывает у испол-нителей и зрителей любовьк жизни, веру в человека.
В балетных конкурсах тра-диционно принимают участиеартисты стран, давно владею-щих классическим танцем иимеющих балетные театрысо своими прочно сложивши-мися традициями. Но естьсреди конкурсантов и арти-стическая молодежь, в томчисле и советские балериныи танцовщики, представляю-щие народности, до револю-ции не имевшие даже пись-

менности, а сегодня создав-
шие балетные театры, выра-
стившие талантливую творче-
скую молодежь, способнуюбороться за первенство. А
давно ли в Японии и Китае
начали изучать европейский
классический танец, ничегообщего не имеющий со специ-фикой их театров и нацио-
нальной пластикой? Япония
всего лишь после гастролейАнны Павловой в 20-х годах,
а Китай с 50-х годов. И каких
успехов достигли они! К по-
сланцам Японии мы уже при-
выкли — они не новички на
международной балетной аре-
не, их успехи общепризнанны.Но и у китайских танцовщиц,
впервые участвующих в меж-
дународном конкурсе, радуют
техническая уверенность, гра-
ция. женственность, хорошая
школа, умение ярко выразить
в танце чувства.

Итак, первый тур принес
приятную неожиданность:
успех и признание новых
участников — артистов ки-тайского балета. Начался вто-рой этап соревнования. Небудем пока предрешать, кто
завоюет право выйти в фи-
нал.

Вместе с тем именно пер-вый тѵр принес ряд огорче-ний. Прежде всего хочется
пожелать молодым артистамболее тщательно и строгоотбирать репертуар. Ведь
универсальных исполнителей,
все умеющих и все могущих,
не бывает. Надо учитывать
сценическую внешность, тех-
ническую ограниченность,
амплуа и склонность актера,
одного — к лирике и роман-
тике, другого — к героике ибравурному танцу. Есть по-
желание и к педагогам: они
не должны забывать, что их

питомцы исполняют в кон-
курсных программах не кон-
цертно-дивертисментные но-
мера, а фрагменты из бале-
тов. Следовательно, сочи-
ненный хореографом образ
в танце требует от актера
и танца в образе. Этого было
мало на первом туре.

Сожалею, что от конкурса
к конкурсу все усиливается
искажение первоначального
авторского хореографическо-
го текста. В этом, мне ду-
мается, есть и наша ошибка.
У нас учатся как у храните-
лей наследия, а мы позволяем
себе приспосабливать танец
к возможностям актера, ино-
гда технически усложняя его,
а чаще упрощая, и в том. и
в другом случае не учитывая
авторского стиля хореогра-
фии. Некоторые вольности
терпимы, не выходят за рам-
ки допустимого, но ведь
в большинстве случаев в
классический танец проника-
ют чужеродные элементы
или, того хуже, просто по-
дается безвкусное дилетант-
ское «ассорти», набранное
из разных балетов и склеен-
ное как попало. Этим разру-
шается одна из важнейших
задач конкурса — воспита-
ние хорошего вкуса и уваже-
ния к ценностям наследия.
Не могу не привести пример:
одна из лучших японских
танцовщиц позволила себе
в фрагменте из «Лебединого
озера» делать в воздухе
«шпагат» вместо «глиссада».
Естественно, профессионалов
это шокировало. Тем более
досадна подобная вольность,
когда весь номер был испол-
нен сдержанно, с достоинст-
вом и в хорошей манере.

Несколько слов о составе
конкурсантов: на мой взгляд,

давно следовало бы подумать
о форме предварительного
контроля и отбора участни-
ков. И в прошлые годы
в этом соревновании некото-
рые артисты проваливались
на первом же туре, демон-
стрируя полную беспомощ-
ность в классическом танце.
Зачем же излишне перегру-
жать соревнование заведомо
неприемлемыми участника-
ми? Зачем явным дилетан-
тизмом портить такие вели-
колепные праздники прекрас-
ного искусства танца?

Кроме артистов, непосред-
ственно участвующих в со-
ревновании, в конкурсных
программах выступают неред-
ко партнеры или партнерши.
Спору нет, роль их и почет-
на, и благородна, они оказы-
вают неоценимую помощь
своим молодым коллегам. Но
никак не могу согласиться
с практикой, которая посте-
пенно «внедряется» на кон-
курсной арене,— исполнение
партнером своей партии в па

де де не полностью, пропу-

ская свое соло, тогда звучит
только музыка. Думаю, это

неуважение к зрителям, тем
более что чаще всего «нару-
шитель» без особого труда
может исполнить весь номер.

Я завидую участникам кон-
курса. Какое счастье, сколь
сильны впечатления: память
на всю жизнь — участие в та-
ком празднике, да еще в про-
славленном Большом театре,
на глазах у многочисленных
знаменитых мастеров танца
нескольких поколений и мно-
гих стран. Счастливцы!
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